
Hemmes rosenleende döljer in
genting annat än en vild föresats 
att leda honom dit hon vill, att 
han skall g?-

Det är visserligen sannt, att 
han muntligen friar, men det är 
ändä kvinnan, som helt tyst och 
stilla och i all kvinnlig blygsam
het lägger orden i hans mun.

Frän vaggan till grafven leder 
hon männen, men med äkta 
kvinnlig list låter hon dem anse 
sig fria. Fria? Det finnes ingen 
egentlig frihet ftr dem. Det är 
kvinnan, som utan deras vetskap 
leder dem.

Gifta sig någonsin män mot de
ras vilja? Hoptals göra detl 
Tänk på de kvinnohatare, hvilkas 
giftermål öfvcrraska deras vän
ner. Och den gamle vetenskaps
mannen, som endast lefver för sitt 
lifskall! Tror ni, att han tänker 
på att gifta sig. tills en fagerkin- 
dad snarta beslöt sig för att äkta 
honom och förvandla hans lef- 
nadshöst till en indiansommar?

Men hvad tjenar det till att pro
testera?

En dag möta vi en liten kvin
novarelse, som oförmärkt smy
ger sig in i vårt lif. och innan vi 
veta af det, äro vi fängslade till 
händer och fotter — fångade och 
på väg till altaret!

Cordnla b viskade till Thora en stund deref-

Domd C. P. R. LANDter:
"Axel ber mig säga, att han nödvändigt mi

ste tala vid dig."
"Svara honom, att han kan möta mig klockan 

fem vid Röda bodarna", sade Thora och gick för Att dS af förlamning liksom
henne* fader.

GODTLAND
att kläda sig.

En timme senare stodo hon och Cordnla fär- hvarest Jordbruk lönar sig.
diga att begifva sig till Xina.

“Jag har lofvat din far, att du skulle fä kvar- 
sunna h — Xina, til! dess han hemtar dig," ytt- Dr> Miles* »rvine gjorde mina 
rade nu okan. "Adjö, mitt älskade barn, roa nerver starka,
dig nu och var glad. Jag skickar Lotta efter Cor- 
dula klockan tio. Xu fä ni åka," och härmed

Ea hjälplös invalid i tre år.

Canada Pacific Järnvägen
hnr utmärkt land till salu i de hästa tiakter nfCanadasXordvest. 
For att furenkla betalningssystemet har bolaget antagit följande 
Summan A köiieskillingcn och räntan delas i io delarenligt nedan
stående tabell, den första inbetalningen gSres vid köpet och den 
andra, ifali köparen genast bearbetar sitt land, två Ar efter köpet, 
len tredje tre Ar o. s. v. En person som odlar minst 16 avres det 
första Aret. är skyldig betala extra ränta det första året. Föl- 
iande tabell visar de olika betalningnrne å 160 nere pr är allt ef
ter landets pris: Första inbetalningen A

•1 El' *» lr 1—1 *« ■' IWl-l, kri-raM* ock 
å*or Tkd n v-n rni bJErmao bWf •*

*il >•* btof *Ude,~ n-sdbrtrt.n af BorrfOr- 
J<NT *ck fall ef yrsel ort ver «* näg 
«L stt >e« .j k VI. te Sta rA*ot vidare.

)+• »j fc «**»<!• U-fra. *11 )*a 
»kalle öft af fArUznn.tm. l.k*- -ro mie far oeto farfar 

W hAhdAe le valid 1 Ve år, då Äc* böra 
tala*om Vr. MiW R#ev>r*tive 5ervla* och bör

kysste fru Alm Thora.
Åkdonet höll stilla vid Xinas port, och de bå-

Delda flickorna hoppade ur.
“Gå du upp, Cordula, jag kommer strax efter, 

bad Thora, sedan vagnen var borta. i*m»„ wom<*
-Var lugn. jag hittar allt på någon förevänd- 

ning för ditt dröjsmål,” svarade denna och sprang 
uppfor trappan.

Med lätta steg och klappande hjerta ilade 
Thora ned till Röda bodarna, der Axel. insvept i 
en kappa, väntade henne.

”Hvad har händt? Jag har sett dina ögon 
f#»rgråtna. Du, min älskade Thora. gråta — och 
för hvad?*" utropade han emot henne.

Thora tog hans arm, och bada styrde kosan j 
till Kungsholmsbron. Thora berättade nu sin be- j 
kännelse för fadern och dennes beslut att följande , 
dag tala vid Axel. Till slut bifogade hon, vemo
digt leende:

^*“*har 1un 
buf i udvårken.

ti-1 Aptit år god '- b talua wmt wtark*.H-Mra. 
HucImU, rrStt UakUad Are., Mianaapnito, Minn.

“1 må-ups år led )«« al eervwegbM, och kunde ej 
w efter milt buehåU, eller hatva mauiike om nå- 

Mto wmc* *»r myck-1 ev*«. hade f Ar farit* 
ifiUdrårk, och jeg var «t 
d hade ej^eo enda matt «ofvt

>*V mm
60 aeres a $4.00 pr aere 9ö 85 och nio Arliga inbetalningar af SO 

do „ 4.50 107.85
do 5.00 ., 110.85
do ., 5.50 13180
do .. 6.00 143.sl)

do OO
do 100
do 110.• .1il do 120

r"T K-b medicin.
Uindl*.l af epwiaUeter. 
li»en Sek Jimi båiihiu om 
(Arjad* u rindå d»o. Ja*

■m IraL.U d- -ilarv för dokto- 
Ull Ch‘cee«i och !♦- 

tiU lb*en nytt*. Rlut- 
Dr. Mlloa* Nervtiie och 
var förvånad

I Manitoba och Sydöstra Alberta varierar priset mellan $6.00 
x*h $10 00 per aere, beroende läge och lieskaffenhet. I Sydvä
stra Assinihoia och Södra Alberta $3.50 till $6.00 per aere, ranch- 
nland vanligen till det förstnämnda priset. 1 norra Alberta samt 
Saskatchewan från $4.00 till $7.00 per aere. Dessa priser kunna 
när som helst ändras.

Om landet betalas till fullo j>å en gAng gifves 10 jx't. rabatt 
if den summa, som öfverstigvr första vanliga inbetalningen ti pct. 
räknas förfallen betalning.

OBS.! Om mej är i tillfälle att köpa land sa skrif efter våra 
pamfletter och böcker, som visa eder huru man föi säkrar sig om 
ett HOMESTEAD af 1G0 aeres (129 tunnland.)

C. IV R. Land Commissioner.

Jsgbtof ffird 
•V : . i il

, hjålpte au* eå enart, -xh mor var mlo giadJaTdå >*« 

■ finn, eedan )met anvåodt »je fiaekor, >u ja» >or 
r-iilkomUgt triek.**—Mrv. W. A. Tbomfaoti, Dulutlå,

j M taa.
AU* B[»4#k*r» »ål j* och garuntar* ton** 

l»r Mil*1 K»Rj*dia» 8*nd efter fri bok . 
vAnanch h iårtrjakd-imar 
ral, Co . B-khart. lod

Dr. Mlh* Medl-

Man gör det endå.
”Hvad tycker du. han påstod att du var gift.”} jjy ayra flesta fall 
Axel teg; men Thora kände hans arm darra. ! \]an torae kunskap ha 
F.n dödsky la bemäktigade sig hennes hjerta < >m hvad 

Hon hade varit så säker på att han skrattande Qch hvad som ej är bra. 
skulle besvara denna beskyllning, att hans tyst- Men fast man jnscr ganska lätt 
nad träffade henne likt ett åskslag. En häftig Hvad man ej göra må 
smarta genomilade hennes hufvud, och med en ; Och hvad som ej är riktikt rätt, 
ångest, omöjlig att återgpfva, frågade hon:

“Axel, kan det vara sanning? Ar du verkli
gen gift?” Thoras ögon voro nästan vilda och 
kinderna snöhvita.

F. T. GRIFFIN.
som icke göras skall Skandinaviska bref besvaras på samma sprAk.Finland.

FRIA HEMGeneral Schauman afförd till 
St. Petersburg. IIvad som för 
några veckor sedan befanns vara 
ett grundlöst rykte, är nu vordet 
verklighet. Eugen Schaumans 
fader, den högt aktade finske se
natorn. blef natten emot den 29 
juli — således blott några timmar 
efter von Plehves död — hemligen 
afförd från Helsingfors till St. Pe
tersburg.

Men hvad betyder ett ryskt 
löfte? Den 27 juli vände sig fru 
S. som vanligt till gendarmeche- 
fen för att få träffa sin man. Det
ta vägrades, och af t. f. general
guvernören Turbin erhöll hon för
klaringen, att en vändning före
stod i generalens öde. Fru S. ef
tersände då sina på landet vistan
de barn att de om möjligt skulle 
få taga afsked af sin fader. Men 
då hon och barnen den 29 på mor
gonen skulle utverka tillåtelse att 
besöka fadern, var denne på nat
ten redan lönnligen bortförd. Af 
Turbin erhölls endast den upplys
ningen. att von Plehve så förord
nat, och att hans sista heliga ön
skan måste uppfyllas.

Då de tre universitetslärarna 
deporterades, skedde det, enligt 
uppgift, för att uppfylla Bobri- 
koffs sista heliga vilja. Nu var 
det von Plehves ande, som stod 

.bakom den blinda hämnden.
Hvad general S. nu går till mö

tes, efter att hafva suttit fängslad 
en månad, vet man icke. Ännu 
mindre vet man, hvad som läggas 
honom till last. Han var sin sons 
far. Men hela verlden vet, att 
hvarken han eller någon annan 
eger del i sonens gerning. Intet 
spår af medvetenhet i attentatet 
har uppdagats, ej heller någon
ting annat förgripligt. Eller har 
man understuckit papper eller 
andra bevis.

General Schaumans hårdt pröf- 
vade maka afreste den 29 juli på 
aftonen till St. Petersburg, fast 
besluten att fordra rättvisa. Re
dan före katastrofen hade hon den 
26 juli till prokuratorn i den fin
ska senaten inlemnat en värdig 
klagoskrift öfver hela den behand
ling, hennes man undergått.

I sammanhang härmed medde
las, att ännu en af de i Helsing
fors anhållna, ingeniör Collan, nu 
blifvit deporterad till någon plats 
i Ryssland.

Så gör man det ändå! I VE8TRA CANADA
äro ännu tillgängliga i mAnga delar af provinsen, såväl som i dc 
angränsande distrikten i Assiniboia, och Saskatchewan.

Exkursionstariffer för nybyggare till Vestra Canada erhållas 
på alla platser i Förenta Staterna tillsammans med alla upplys
ningar om huru att tillförsäkra sig en FRI FARM i det stora hve- 
teodlingsbältet, om anhållan därom insändes till Superintendent 
of Immigration, Ottawa, Canada.

Skrif till hvilken som helst af regeringens agenter i Förenta 
Staterna eller

Man vet, att mycket ondt man 
gör

Med bortvänd t ansigte och darrande röst sva
rade Axel: “Min arma, älskade Thora, jag har 
bedragit dig; jag är gift.”

Icke ett ljud gick öfver Thoras läppar, hon 
blef ett ögonblick stående upprätt, men vacklade 
derefter och skulle hafva störtat till marken ifall 
icke Axel emottagit henne i sina armar och fört 
henne till en hög af stockar, på hvilken han ned
satte henne.

Förgäfves slösade Axel ömma böner och 
smekningar; hans ord halkade förbi hennes öron, 
utan att hon hörde dem. och likväl var Thora icke 
afsvimmad, ty bröstet höjdes af en kort och häftig 
andedragt. De stora mörka ögonen syntes större 
och mörkare än vanligt ; men lifvet. elden i dem 
hade slocknat. Blicken var kall och klar såsom 
månen, hvilken med sitt matta sken belyste den 
arma. genom en tygellös passion på hela sin lef- 
nadslycka bestulna flickan.

Xnnu funnos dock i Thoras hufvud några 
dunkla tankar, ty hon reste sig och yttrade med 
nästan ljudlös röst:

“Bort härifrån, jag vill till min far!”
En enda gång under vandringen till Ninas 

boning, som föreföll Axel lik cn försmak af skärs
elden, hviskade Thora med sin tonlösa och hem
ska stämma:

“Han är gift!”
Axel bar henne uppför trappan till Nina och 

frågade vid sitt inträde med häftighet:
“Är doktorn hemma? Thora är sjuk, hjelp 

henne, Nina.”
“Henrik träffas hos doktor M.”, svarade Nina 

och förde Thora till soffan. Axel störtade ut.
“Jag vill sofva,” hviskade Thora och förde 

handen öfver pannan. Biträdd af Cordula, lade 
Nina henne i en säng.

Axel återkom med doktor M., utan att hafva 
råkat Henrik. Då denne fann Thora ligga vänd 
åt väggen helt lugn. yttrade han:

“Hon sofver, det är bäst att låta henne för- 
blifva ostörd till dess att hon af sig sjelf vak
nar.”

Med sladder och förtal;
Så ock när smickrets språk man

för
På tunga falsk och hal.
Och fast vårt bättre jag oss lär 
Begripa och förstå,
Hur simpelt och hur fult det är, 
Så gör man det ändå. Commissioner of Immigration,

WINNIPEG, MAN.,

Superintendent of Immigratioa,
OTTAWA, CANADA.

Man uti både skrift och tryck 
Får stundom höra af.
Att den, som följer modets nyck. 
Han är en modets slaf.
Men fast man både ser och vet, 
Att dyrka modet så,
Det endast är en löjlighet,
Så gör man det ändå.

eller

Om den. som liten inkomst har, 
Ändå vill lefva stort.
Det anses utaf litet hvar 
Som mycket illa gjordt.
Men fast man inser och förstår, 
Att det på tok skall gå,
Om på den vägen in man slår, 
Så gör man det ändå.

Att visa men’skor vänlighet 
På alla vis och sätt.
Väl ingen är, som icke vet,
Det vackert är och rätt.
Men fast man vet man ej bör ge 
Det intryck åt de små.
Man öfver axeln dem vill se,
Så gör man det ändå.

ALLAN LINIEN.Att vara städs vid godt humör, 
Trots sorg och tråkighet,
Är något som kan räknas för 
En riktig raritet.
Men fast man vet, hur dumt det är 
Att här i lifvet gå 
Förargad, trumpen, sur och tvär, 
Så gör man det ändå.
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Speciella bekvämligheter för tred|e klassens passagerare.

Hytter för 4 och 6. Elektrisk belysning. God och vällagad 
mat vid dukade bord.

Sängkläder och matkärl, hvilka rengöras af bolagets uppas
sare, tillhandahålles fritt.

Binixiste biljettpriser till och från Ameriks. Sven sk ts- 
lende agent möter bvarje till snierlka ankommande 
ångfartyg, meddelande behöfliga råd och upplysningar.

Skrif Ull eller besök närmaste Allan Linleni agent.

H. & A. ALLAN, Montreal, ELLIS & GROOAN, Calgary, Alt 
W. P. F. CUMMINGS, C. P. R, Winnipeg. Man.,

eller n gon annan af bolageta många agenter.

O/Iå. Atln C- V. It. Affentfr i reatra delen oJ 
Canada utfärda biljetter för Altan lAnien.

COKiSTniAH

Gösta.Sedan doktorn afiagsnat sig, meddelade Axel 
Xina i korthet hvad som förefallit.

Ett par timmar senare kom Henrik hem. Ef
ter att hafva blifvit underrättad om hvad som 
händt. gick han in till Thora, böjde sig öfver 
henne och betraktade henne länge. Hvit som 
sno med ogonen öppna och riktade mot väggen, 
lig Thora der, utan annat tecken till lif än brö
stets höjande och sänkande. När Henrik åter 
reste sig upp, var han lika blek som hon. Nina 
vågade icke göra någon fråga.

Med långsamma steg gick han ut i rummet 
der Axel var.

Hur ar det med Thora?” frågade denne ån- 
gestfullt.

"I afton kan jag ingenting säga; men i mor
gon skall jag svara herr löjtnanten." Henriks 
röst var skarp och kall.

Knappt medveten af hvad han gjorde, hade 
Axel itervändt hem.

HV1LKEX TAGER FÖRSTA 
STEGET TILL ÄKTEN

SKAP?

Bland de många “fördelar", 
som kvinnorna ha för vana att af- 
undas männen, torde ingen vara 
så mycket omtalad som männens 
privilegium att fria.

Enligt damernas åsikt, skulle 
mannen ha fullkomligt fria hän
der. Han kastar näsduken om 
och när han önskar det, eller be
håller den, om det så skulle falla 
honom in. Nu är det i sjelfva 
verket si, att oaktadt det faller 
på mannens lott att framställa 
den betydelsefulla frågan, han 
i de flesta fall icke tagit initia
tivet till frieriet eller det första 
steg på den väg, som leder till 
äktenskapet, fastän det i allmän
het tros si.

Det är säkert, att i nittionio 
fall på hundra är det kvinnan som 
inleder frieriet. Mannens mot
taglighet för kvinnligt inflytande 
är hans svaga sida. Visar hon ’ 
det allra minsta tecken till vak
nande böjelse — vips ligger man
nen på knä framför henne.

Och kvinnorna veta detta helt 
instinktivt. Den ” yngsta, mest 
oskyldsögda nybörjarinna leder 
mannen med sina ljufva småleen
den och uppmuntrande blickar. ;

INFÖR RÄTTA. 
Domaren (till vittnet):
"Hvad sade den anklagade åt

er?”

Byg er ni?H§S
någon fcbehaizllc lukt från ele. Råna matertil att aniåoda, vare «lg det 
ena eller andra byggnadaändamilet. TlUakrir

AGENTER I * I , 
WINNIPEG. l

1“Han sa’ att han stal hästen!"
“Han talade väl inte i tredje 

person ?"
“De’ va’ ingen tredje person 

me’."
“Ni förstår mig inte Jag me

nar sade han inte så: Jag stal 
hästen ?”

“Nej, herr domare, han talte 
inte alls om er.”

Helt tidigt följande morgon erhöll grefve Fal- 
kenhjelm bud efter sig och fick vid sin ankomst 
till Henrik veta, att Thora blifvit — vansinnig.

Efter en timmes vistande hos sin olyckliga 
dotter, kastade sig grefven. mycket upprörd, uti 
sitt åkdon och befallde kusken köra till major- 
skan Alms hus. Han inträdde till Axel, just som 
denne ämnade gå till Henrik för att underrätta 
sig om Thoras tillstånd.

Hvad emellan dessa herrar sades är öfverflö- 
digt att anföra.

“I fall ni icke. såsom ni ämnade, reser i dag," 
sade grefven. "så finner jag mig föranlåten att till 
er regering afgifva en berättelse om huru en bay
ersk militär hos oss missbrukat gästfrihetens

TEES & PRESSE,

POLARFORSKAREN kapten 
Peary talade en gång med några 
vänner, som voro ytterst intres
serade af att lå höra något om lif-

— Det säger han aldrig, svara
de Peary leende.

— Säger han det inte ? Är man 
då mte alls höflig emot hvarandra 
der?

wn tinrr l dal af landat, m 
-- _ den M

SZTttSL-
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uti

de tr —
\jt — Talar ni eskimåspråket? frå- 

gade en af dem.
-Ja-
— Hnr låter det? Till exem

pel, hur skalle en eskimå säga 
• “god morgon T

r. 1. Cfamer A Co-,
— Jo, bevars, det är man visst, 

men, ser ni, der uppe skulle man 
ej ha tillfälle att säga det mer än 
en ging om Iret, och der för bru
kas det ej t
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é V.J. ,ahelgd."
(Fort*.) .»I

CANADA. ONSDAGEN DEN 31. AUGUSTI 1904.

"Om jag skulle gå in härpå, hvad garanterar 
mig. att ni icke utlägger ett lörsåt?" ,

"Min egen önskan att komma."
, “livar» motiv jag icke känner.”

“Nå, gor »om ni vill. Går ni in derpå, så 
hjelper jag er: men vägrar ni, si räkna också 
nppå, au jag förråder er."

-Jag antager er plan. hvaruppå jag likväl för
ut aldrig tänkt," svarade Axel efter en sttmds 
betankande: “men med vilkor att jag får ringa 
på min betjent. så alt han möter er, när ni går 
härifrån" -j

"Hrad är meningen drrmed?" *
"Om ni sviker mig, si hämna» jag med att 

såga, det svartsjukan dikterat er anklagelse. Min 
brtjrni kan intyga, att han sett er nattetid hos 
mig", svarade AxcL “Jag älskar icke att hand
löst ofvrrlemna mig i någons våld: man bör alltid 
ega utväg att straffa förräderiet eller åtmir.-tone 
förhindra det."

En -ekund flammade vredens rodnad på Cor
dula» kinder, och hon teg. Men derpå fattade 
hon sjelf klockstrangen och ringde. Sedan detta 
var gjordt, närmade hon sig dorren, sägande:

"Farväl, vi förstå hvarandra fullkomligt. 
Skaffa n : platser och pass både för mig och 
"Thora."

Hon öppnade dörren och mötte i densamma 
Axels betjent, som drog sig åt sidan och lat 
"henne passera.

!>å dörren tillslöts efter Cordula, sade Axel 
med en sträng och befallande rost:

“Icke ett ord till någon om den du mötte, så

Kl n kan tolf följande dag inträdde grefve Fat- 
kenhjt m 1 Thoras arbetsrum. En tillfällighet 
hade foranledt grefven att redan tidigt lemna sitt 
hem, »å att då Axel klockan tio på morgonen 
Sökte honom, \ar han redan utgången.

Vid grefvens ankomst stod Thora framför den 
nastan färdiga taflan: "Afskedet", ett mindre 
oljefärgstycke. Man kunde svårligen se något 
mindre fullandadt an det. Ansigtsuttrycken voro 
*å talande och lifliga, att de återgåfvo allt hvad 
hjertat har »armast.

Ett utrop undföll grefven, då han stannade 
vid Thoras sida framfor staffliet.

"Mitt liarn. du kan vara stolt öfver detta ar
bete. Få af ditt kon hafva frambragt något lik
nande, och troligen ingen fore dig vid så unga 
år," yttrade grefven. "Detta ar likväl endast ett 
portratt", tilläde han pekande på krigaren, som 
var cn trogen kopia utaf Axel och teg. Thora 
rodnade och teg.

Grefven talade en stund om hennes artistiska 
anlag och den framtid, hon derigenom egde. Han 
underrättade sig om den undervsining hon åt
njutit. samt om den utveckling hennes intellek- 
tuela bildning for öfrigt erhållit. _

;"Du har blifvit talangfull: men är du äfven 
förståndig? Sag mig en sak, du tycks hafva för
älskat dig uti ilen der fagre främlingen."

"Ja. jag alskar honom", svarade Thora rod
nande.

“Och han "'" Härvid rynkade grefven pannan.
‘ Se icke så på mig", bad Thora och fattade fa

derns hand. "Äfven han älskar mig af hela sin 
ejal. I vår, vid sin återkomst hit, ämnar han an
hålla om min hand."

"(>ch under tiden har han aflockat dig löftet 
att tillhöra honom, icke sant?" utropade grefven 
med hetta. ,

“Blif icke ond, jag har verkligen lofvat ho- 
karlek och tro Ack. min far, kasta en blicknom

på denna tafla och sag, om ni icke finner, att man 
månte alska granslöst. för att ur blotta minnet 
kunna så troget återgifva hvarje drag. att dens 
bild. man med så mycken säkerhet öfverflyttar 
på duken, måste beherska alla ens känslor, tan
kar och önskningar....”

"Men vet du då icke. olyckliga barn. att han 
är gift

"Gift!" skrek Thora och störtade fram, fattan
de med förtviflan grefvens arm “O nej, nej, det 
är icke så. det kan omöjligt vara så!"

Thoras utseende blef förfärligt, ögonen hade 
ett nästan vansinnigt uttryck, och hennes kropp 
»kälfdc.

Med förskräckelse såg gref»-en verkan af sina 
ord och fruktade, att slaget, om det drabbade så 
oförberedt. skulle beröfva henne förståndet. Han 
skyndade sig derför att tillägga:

Sansa dig. Thora, jag vet ingenting bestämdt, 
kanske förblandar jag honom och någon hans 
slägting. Var emellertid lugn, jag skall skaffa 
mig närmare upplysningar härom och i morgon 
tala vid honom.

"Ja. det ar ett misstag!" stammade Thora och 
förde handen öfver pannan föjr att samla sina tan
kar. Det kändes i hufvudet såsom ett glödande 
jem gått igenom hjernan. "Han har sagt åt mig 
oth tant. att han har en gift bror," bifogade 
Thora efter en stund.

"Den skurken, han har ingen bror.” tänkte 
grefven. men sade ingenting, utan sokte blott 
lugna Thora samt formå henne göra reda för allt 
hvad som rörde Axel Vid afskedet frågade han:

“Hvad amnar du giira i dag?"
"Jag är bjuden till min ktisinn. Nina .-Xdlcr."
"Då unskar jag att du stannar kvar hos henne 

öfver natten. Jag skall i morgon sjelf hemta dig. 
sedan iag talat vid honom. Xu har jag blott 
några ord att säga din tant."

Grefven kysste dottern på pannan.
Hvad som emellan grefven och majorskan 

föreföll, veta vi icke: men under middagen, då alla 
voro samlade, låg det något kallt och främmande 
i hennes sätt emot Axel. Derjemte sysselsatte 
hon så skickligt Thora. att denna omöjligt fick 
tillfälle till vexling af ett enda ord med honom. 
Middagen var trög och ledsam. Efter dess slut 
skyndade Axel upp på sina rum Thoras för
gråtna ögon och majorskans afmätta sått hade
sagt honom att någonting förefallit.
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